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RÖVID INDOKOLÁS

A Bizottság és a Tanács jelenleg végzi a jogalkotási keret (az exporthitelekkel foglalkozó 
OECD-csoport keretében folytatott tárgyalások eredményeképpen megszületett ún. „hivatalosan 
támogatott exporthitelekről szóló megállapodás”) felülvizsgálatát az európai uniós jogba történő 
átvétel érdekében. A cél az, hogy a tagállamok exporthitel-ügynökségei további jogi 
biztosítékokat kapjanak arra vonatkozólag, hogy tevékenységükre nem terjeszthető ki a WTO 
vitarendezési mechanizmusa. A felülvizsgálat megnyitja az Európai Unió működéséről szóló 
szerződés 208. cikke alkalmazásának lehetőségét, amely kimondja, hogy az uniós fejlesztési 
együttműködési politika elsődleges célja a szegénység csökkentése és felszámolása. Ezt a célt 
tiszteletben kell tartani azokban az esetekben, amikor az Unió által végrehajtott politikák hatással 
lehetnek a fejlődő országokra. Ebben az összefüggésben az exporthitel-ügynökségek a 
közérdeket szolgáló, hatékony eszközként hozzájárulhatnak az Unió külső céljainak 
megvalósításához (különösen a szegénység és az éghajlatváltozás elleni küzdelemhez), 
kielégítve az EU külső fellépéseinek összességére vonatkozó koherencia követelményét is. Ebből 
következik, hogy e célkitűzésekhez képest kell megítélni őket.

MÓDOSÍTÁSOK

A Fejlesztési Bizottság felhívja a Nemzetközi Kereskedelmi Bizottságot  mint illetékes 
bizottságot, hogy jelentésébe foglalja bele a következő javaslatokat:

Módosítás 1

Határozatra irányuló javaslat
3 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3a) Multilaterális pénzintézetek és az 
Európai Beruházási Bank fokozatosan 
társadalmi és környezetvédelmi 
referenciaértéket dolgoztak ki, amelyek 
számos területre kiterjednek a 2006-os 
egyenlítői alapelvektől, amelyek a 
projektek társadalmi és környezeti 
kockázatainak kezelésére vonatkozó 
jelentősebb önkéntes szabványok, a 
világbanki védintézkedésekig, beleértve 
olyan ágazati tevékenységeket, mint a 
Világbank nyersanyag-kitermelő 
iparágakról készített áttekintő 
jelentésében foglalt ajánlások és a 
Gátügyi Világbizottság ajánlásai. A 
megállapodás „közös megközelítéseiben” 
megjelenő társadalmi és környezetvédelmi 
szabványok egy folyamatos felülvizsgálati 
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és frissítési folyamat részei.

Or. en

Indokolás

A társadalmi és környezetvédelmi referenciaértékek bevezetése hozzájárul a hivatalosan 
támogatott exporthitelekkel és a környezetvédelemmel kapcsolatos politikák közötti 
egységesség elősegítéséhez, beleértve a nemzetközi megállapodásokat és egyezményeket és 
ezzel hozzájárul a fenntartható fejlődéshez.

Módosítás 2

Határozatra irányuló javaslat
3 b preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3b) Az exporthitel-ügynökségek a fejlődő 
országok legfontosabb hivatalos 
finanszírozóivá váltak. Ezért a velük 
szembeni tartozások a fejlődő országok 
nyilvános adósságállományában a 
legnagyobb tételt jelentik. Az exporthitel-
ügynökségek projektfinanszírozási 
tevékenységeinek jelentős része olyan 
ágazatokra összpontosul, mint a 
közlekedés, az olaj, a gáz és a bányászat, 
valamint a nagyszabású infrastrukturális 
beruházások, például a gátak.

Or. en

Indokolás

Az exporthitel-ügynökségek a fejlődő országok legfontosabb hivatalos finanszírozóivá váltak, 
ugyanakkor az általuk alkalmazott hitelkamatok továbbra is magasabbak a Világbank vagy a 
Nemzetközi Valutaalap kamatainál. Így az exporthitel-ügynökségek váltak az említett 
országok legjelentősebb hivatalos hitelezőivé, és a velük szembeni tartozások a fejlődő 
országok nyilvános adósságállományában a legnagyobb tételt jelentik: egyes tanulmányok 
szerint ezek a tartozások elérik a teljes hivatalos államadósság 30–40%-át.
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Módosítás 3

Határozatra irányuló javaslat
3 c preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3c) 2009. szeptember 24–25-i pittsburghi 
csúcstalálkozójukon a G-20 országok 
vezetői kötelezettséget vállaltak a fosszilis 
üzemanyagok hatékonyságot nélkülöző 
támogatásának középtávon történő 
ésszerűsítésére és megszüntetésére. A 
kötelezettségvállalást megerősítették a G-
20 országok vezetőinek 2010. június 26–
27-i torontói csúcsértekezletén.

Or. en

Indokolás

A javaslatnak biztosítania kell, hogy az OECD iránymutatásaiban megjelenjenek a G-20 
keretében és a csúcstalálkozókon elfogadott, a globális éghajlatváltozással kapcsolatos uniós 
politikák.

Módosítás 4

Határozatra irányuló javaslat
3 d preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3d) A megállapodásban eszközölt 
javítások biztosítsanak teljes koherenciát 
az Európai Unió működéséről szóló 
szerződés 208. cikkével a demokrácia és a 
jogállamiság kiépítésére és erősítésére, 
valamint az emberi jogok és az alapvető 
szabadságok tiszteletben tartására 
vonatkozó általános célkitűzés 
megvalósítása érdekében. Az OECD-
megállapodás és az uniós jog közötti 
összeférhetőség szavatolása érdekében 
tehát további intézkedéseket kell 
alkalmazni az Unióban az OECD-
megállapodás uniós jogba történő 
átültetésekor.
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Or. en

Indokolás

A felülvizsgálat megnyitja az EUMSz. 208. cikke alkalmazásának lehetőségét, amely 
kimondja, hogy az uniós fejlesztési együttműködési politika elsődleges célja a szegénység 
csökkentése és felszámolása. Ezt a célt tiszteletben kell tartani azokban az esetekben, amikor 
az Unió által végrehajtott politikák hatással lehetnek a fejlődő országokra.

Módosítás 5

Határozatra irányuló javaslat
3 e preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3e) Az uniós politikákból és jogból 
származó, és a nemzetközi bevált 
gyakorlat más példáival kiegészített uniós 
elveknek és normáknak kell útmutatóul 
szolgálniuk az exporthitel-ügynökségek 
által finanszírozott valamennyi projekt 
esetében, amelyeknek tartalmazniuk kell 
– a Szerződésben foglalt átfogó környezeti 
elvet,
– az Európai Unió Alapjogi Chartájában 
hivatkozott alapvető emberi jogokat,
– az exporthitel-ügynökségek által 
finanszírozott ágazatok és projektek 
szempontjából releváns uniós 
környezetvédelmi és szociális 
jogszabályokban foglalt normákat.

Or. en

Indokolás

Ezek az elvek az Európai Unió általános célkitűzéseit tükrözik az EUMSz-ben foglaltaknak 
megfelelően. Ennek megfelelően ezek képezik az Európai Beruházási Bank hitelezési 
gyakorlatának alapját, amint azt az EBB 2009. évi környezetvédelmi és szociális elvekről és 
szabványokról szóló nyilatkozata és a környezetvédelmi és szociális gyakorlatokról szóló 
2010-es kézikönyve kimondja.  Ezzel összefüggésben a vezérelveket ismételten hangsúlyozni 
kell az európai pénzintézetek közötti egyenlő versenyfeltételek biztosítása érdekében.
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Módosítás 6

Határozatra irányuló javaslat
3 f preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3f) Az exporthitel-ügynökségeknek a 
projekt ciklusa során környezetvédelmi és 
társadalmi követelményrendszert kell 
alkalmazniuk az általuk finanszírozott 
valamennyi projekt fenntarthatóságának 
biztosítása érdekében. A társadalmi és 
környezeti kockázatszámítások 
eredményeivel kapcsolatos értesítést 
kötelezővé kell tenni.

Or. en

Indokolás

A „közös megközelítéseknek” javasolniuk kellene, hogy az exporthitel-ügynökségek által 
támogatott projekteket nemzetközi emberi jogi normák alapján kell értékelni annak 
megelőzése érdekében, hogy a projektek emberi jogi jogsértéseket idézzenek elő vagy 
hozzájáruljanak ilyen jogsértésekhez. Minden exporthitel-ügynökségnek egyértelmű 
politikával kell rendelkeznie a környezeti károk és az emberi jogok megsértésének megelőzése, 
valamint az ennek érdekben gyakorolt megfelelő elővigyázatosság tekintetében.

Módosítás 7

Határozatra irányuló javaslat
3 g preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3g) Az exporthitel-ügynökségekre 
vonatkozó előírások betartását biztosító 
környezeti és társadalmi teljesítményre 
vonatkozó „szabványoknak” 
maradéktalanul összhangban kell lenniük 
az uniós fenntartható fejlődési stratégia, a 
Cotonou-i Megállapodás és a fejlődéssel 
kapcsolatos európai konszenzus elveivel, 
és tükrözniük kell: 
– az ENSZ éghajlat-változási 
keretegyezménye (UNFCCC), a biológiai 
sokféleségről szóló ENSZ-egyezmény 



PE448.927v01-00 8/13 PA\831437HU.doc

HU

(CBD) és az ENSZ millenniumi fejlesztési 
céljainak (MDGs) elérése értelmében 
vállalt uniós kötelezettségvállalásokat és 
kötelezettségeket,
– a nemzetközi megállapodásokban foglalt 
társadalmi, munkaügyi és környezeti 
szabványokat;

Or. en

Indokolás
In full consistency and coherence with the provisions of Article 208 TFEU, Official support 
shall  only be provided:
 when ECAs comply with human and social rights, based on international treaties and 

conventions, including the European Convention on Human Rights and the ILO 
Conventions; 

 when the officially supported export credits contribute to the financing of international 
objectives to which the EU is committed to, especially regarding climate change and 
poverty alleviation;

 when Environmental and Social Impact Assessments are implemented, prior to the project 
approval, taking dully into account the interests of affected or interested communities;

 the officially supported export credits are consistent with and do not undermine 
development objectives, as identified through project appraisal;

 when ECAs do not contravene obligations under international treaties and agreements 
related to environmental protection, human rights and sustainable development.

Módosítás 8

Határozatra irányuló javaslat
2 a cikk (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

2a. cikk
Az Unió által az EUMSz. 208. cikkének 
teljes körű megvalósítása érdekében 
alkalmazandó további intézkedéseket az e 
határozathoz csatolt II. melléklet 
tartalmazza.

Or. en

Indokolás

A melléklet kísérletet tesz arra, hogy tisztázza az exporthitel-ügynökségek társadalmi és 
környezeti normák iránti kötelezettségvállalásaival kapcsolatos félreérthetőség problémáját 
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azáltal, hogy egyértelmű keretet teremt a tekintetben, hogy mit várnak el az exporthitel-
ügynökségektől annak érdekében, hogy hozzájáruljanak az EUMSz. 208. cikkéhez.

Módosítás 9

Határozatra irányuló javaslat
a melléklet (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A. melléklet
EGYSÉGESSÉG ÉS ÁTLÁTHATÓSÁG 
A) RÉSZ Konzultáció, átláthatóság és az 
információkhoz való nyilvános hozzáférés
A Bizottság vállalja, hogy megosztja az 
Európai Parlamenttel a hivatalosan 
támogatott exporthitelekről szóló OECD-
megállapodás végrehajtásával kapcsolatos 
információkat. Ezért éves jelentést készít 
valamely kormány által vagy nevében 
áruk és/vagy szolgáltatások exportjához 
nyújtott összes, a megállapodás hatálya 
alá tartozó hivatalos támogatásról. A 
jelentés az alábbi információkat 
tartalmazza minden egyes tranzakció 
esetében:
– az exporthitel-ügynökség neve
– tranzakció időpontja
– ország 
– kötelezett 
– exportőr/befektető 
– kezes 
– finanszírozó
– pénzügyi támogatás típusa (OECD-
megállapodás szerinti besorolás)
– tranzakció típusa
Tovább információkat kell biztosítani a 
fejlesztési együttműködéssel kapcsolatos 
uniós politikákkal való összhangról. Az 
Európai Unió szilárd jogalapot biztosít a 
fejlesztési együttműködéshez az Európai 
Unió működéséről szóló szerződésben. Az 
EUMSz. 208. cikkének (1) bekezdése 
szerint az Unió „azon politikáinak 
végrehajtásakor, amelyek hatással 
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lehetnek a fejlődő országokra, figyelembe 
veszi a fejlesztési együttműködés 
célkitűzéseit.” Az EUMSz. 208. cikkének 
(2) bekezdésében foglaltak szerint „az 
Unió és a tagállamok teljesítik azokat a 
kötelezettségeket és figyelembe veszik 
azokat a célkitűzéseket, amelyeket az 
Egyesült Nemzetek Szervezete és a 
hatáskörrel rendelkező egyéb nemzetközi 
szervezetek keretében fogadtak el”. Az 
egyes tranzakciókkal kapcsolatos további 
információknak az alábbiakat kell 
tartalmazniuk:  
• súlyosan eladósodott szegény 
országokban improduktív kiadások esetén 
(általában olyan tranzakciókra 
vonatkozik, amelyek nem felelnek meg az 
ország szegénységcsökkentési és 
adósságfenntarthatósági stratégiáinak, és 
nem járulnak hozzá társadalmi és/vagy 
gazdasági fejlődésükhöz): annak 
igazolása, hogy a hivatalos exporthitel 
nem járul hozzá az ország teljes 
adósságterhéhez;
• feltételekhez kötött segélyhitelek 
esetében: a feltételekhez kötött segély 
formája (az OECD-megállapodásban 
alkalmazott besorolás szerint) és a 
feltételekhez kötött segély 
kedvezményszintje;
• tájékoztatás arról, hogy az ügyfél 
betartja a fogadó ország nemzeti emberi 
jogi és környezetvédelmi jogszabályait. Ez 
tartalmazza az ügyfél nyilatkozatát arról, 
hogy be fogja tartania a fogadó ország 
nemzeti emberi jogi és környezetvédelmi 
jogszabályait;
• tájékoztatás arról, hogy ügyfél betartja a 
fogadó ország nemzetközi emberi jogi és 
környezetvédelmi kötelezettségvállalásait. 
Ez tartalmazza az ügyfél nyilatkozatát 
arról, hogy be fogja tartania a fogadó 
ország nemzetközi emberi jogi és 
környezetvédelmi kötelezettségvállalásait;   
• tájékoztatás a nemzetközi és a saját 
ország büntetőjogának betartásáról.  Ez 
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az ügyfél nyilatkozatát tartalmazza arról, 
hogy be fogja tartani a nemzetközi és a 
saját országa büntetőjogát; 
• annak megállapítása, hogy az ügyféllel 
kötendő megállapodás/szerződés nem 
tartalmaz olyan záradékot, amely jogi 
mentességet biztosít a fogadó vagy saját 
ország jogszabályainak megsértése alól;
• gátakkal kapcsolatos projektek esetében: 
a Gátügyi Világbizottság útmutatásainak 
betartása;
• nyersanyag-kitermelő iparágakkal 
kapcsolatos projektek esetében: a 
Világbank nyersanyag-kitermelő 
iparágakról készített áttekintő 
jelentésében foglalt ajánlások betartása;
Az exporthitel-ügynökségek a pályázatok 
elfogadását megelőző legalább 120 nappal 
az érintett közösségek, civil szervezetek és 
más érdekelt felek rendelkezésére 
bocsátják a projekt értékelésével 
kapcsolatos információkat. Ezen 
információk valamennyi projekt esetében 
tartalmazzák a fenntartható fejlődési 
hatásvizsgálatot, valamint a részt vevő 
vállalatok nevét. 
Ezenkívül a fenntartható fejlődési 
hatásvizsgálatok közzététele az 
exporthitel-ügynökség által nyújtott 
támogatás odaítélését megelőzően 
történik.
B) RÉSZ Éghajlatváltozás 
Az exporthitel-ügynökség hozzájárul az 
ENSZ éghajlat-változási keretegyezménye 
(UNFCCC) szerinti uniós 
kötelezettségvállalásokhoz és 
kötelezettségekhez az EUMSz. 208.
cikkének megfelelően.
Az európai éghajlat-változási politika 
beillesztése az exporthitel-ügynökség 
műveleteibe az alábbiakból áll:
• részletes éves jelentéstétel az exporthitel-
ügynökség által támogatott projektek 
szén-dioxid-kibocsátásáról vagy az egyes 
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projektek helyi és regionális hatásairól; 
• a szén-dioxid-kibocsátásról szóló 
elemzést be kell illeszteni a környezeti 
értékelési folyamatba annak 
megállapítása érdekében, hogy a 
projektpályázatok maximalizálják-e az 
energiahatékonysági fejlesztéseket; 
• azon projektek/technológiák tilalmi 
listájának bevezetése, amelyeket nem 
támogatnak, beleértve a fosszilis 
tüzelőanyagokat érintő projektek számára 
nyújtott pénzügyi tranzakciók fokozatos 
megszüntetését;
• egyértelmű szén-dioxid-
kibocsátáscsökkentési célértékek 
meghatározása mind hosszú, mind rövid 
távon és éves kibocsátási határértékek 
meghatározása;
• értékelési eljárások meghatározása a 
fejlődő országok éghajlatváltozással és 
fejlődéssel kapcsolatos szükségleteinek 
figyelembevétele érdekében az UNFCCC 
alkalmazkodásra irányuló nemzeti 
cselekvési programokban (NAPA), 
valamint az EU regionális és az 
országokra vonatkozó stratégiai 
dokumentumaiban (RSPs/CSPs) 
meghatározottak szerint.
• a megújuló energiával kapcsolatos 
célkitűzések meghatározása a 
regionális/országos stratégiai terveknek 
megfelelően.

Or. en

Indokolás

The annex includes a wide range of issues aimed at complying with Article 208 TFEU and 
plug important gaps such as the absence of any reference to human rights standards within 
the Common Approaches. The annex also seeks to establish an arrangement by which the EU 
should provide an annual report on transactions by or on behalf of a government for export of 
goods and/or services within the scope of the Arrangement. Also, the scope of the Common 
Approaches must be widened to ensure that all official support provided by ECAs is covered, 
not only transactions with a repayment term of two years or more. Finally, the part devoted to 
climate change highlights the EU's international commitments on climate change in order to 
phase out fossil fuel subsidies over the medium term and provide targeted support to enable 
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the poorest countries adapt to climate change.


